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Komisijas 1985. gada 10. decembra Regula (EEK) Nr. 3472/85 par olīveļļas iepirkšanu un glabāšanu, ko veic intervences aģentūras 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1966. gada 22. septembra Regulu Nr. 136/66/EEC par eļļu un tauku tirgus kopējās organizācijas izveidi 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 231/85 2, un jo īpaši tās 12. panta 4. punktu,

tā kā intervences cenas mērķis ir olīveļļas ražotājiem garantēt cenu, kas ir iespējami tuva tirgus mērķa cenai; tā kā šo mērķi var sasniegt, paredzot intervences sistēmu tām olīveļļām, kas veido lielāko daļu no minēto ražotāju produkcijas un kuras var uzglabāt; tā kā šīs garantijas nav jāattiecina uz tām eļļām, kuru realizācija rada grūtības; 

tā kā, nosakot minimālo daudzumu, ko pieņems intervences aģentūra, ir jāņem vērā, pirmkārt, kopējā neapstrādātas olīveļļas produkcijā pārstāvēto dažādas kvalitātes eļļu attiecība un produkcijas struktūra, otrkārt, tirdzniecības prakse vairumtirdzniecības stadijā, ja nosaka intervences cenu; 

tā kā būtu jāparedz pasākumi, kas ļauj noskaidrot intervencei piedāvātā produkta izcelsmi; 

tā kā intervence attiecas tikai uz olīveļļām, kas minētas Regulas 136/66/EEC pielikuma 1. un 4. punktā, un lai nodrošinātu to, ka intervences sistēma darbojas pareizi, būtu jāprecizē analīzes metode, kas izmantojama, lai garantētu to, ka intervencei piedāvātie produkti atbilst iepriekšminēto eļļu aprakstam; 

tā kā, paturot prātā normālu tirdzniecības praksi, ir lietderīgi noteikt maksimālo ūdens un piemaisījumu saturu un sliekšņa līmeņus svara atskaitījumu piemērošanai; 

tā kā cenu palielinājumi un samazinājumi, ko izmanto, lai pielāgotu iepirkšanas cenu, ir jānosaka saskaņā ar to dažādas kvalitātes eļļu vērtību, ko var piedāvāt intervencei, ņemot vērā relatīvās vērtības Kopienas tirgū; tā kā, lai nodrošinātu to, ka šos diferencētos palielinājumus un samazinājumus pareizi piemēro, ir jāpārbauda, vai šīm eļļām faktiski piemīt prasītās īpašības, jo īpaši, izmantojot apstiprinātu specializētu iestāžu un laboratoriju sistēmu; 

tā kā Regulas Nr. 136/66/EEC 12. pants paredz to, ka intervences aģentūrām jāņem vērā visas izmaiņas pārdevēja izmaksās, ko rada eļļas piegāde vietā, kas nav pārdevēja norādītā vieta; tā kā ir jāparedz nosacījumi, saskaņā ar kuriem piemēro šos noteikumus; 

tā kā olīveļļa glabāšanas laikā var sabojāties; tā kā šāda bojāšanās ir jāsamazina līdz minimumam; tā kā tādēļ būtu jānosaka daži obligāti standarti iepirkto eļļu glabāšanai; 

tā kā labas intervences krājumu pārvaldības un kontroles nolūkā visām noliktavām, kur glabā olīveļļu, būtu ikdienas jāveic krājumu uzskaite; tā kā šajā pašā nolūkā jāprecizē dažas pārbaudes un uzdevumi, kas dalībvalstīm jāveic; 

tā kā skaidrības labad Komisijas Regula (EEK) Nr. 2942/80 3 būtu jāatceļ un jāaizstāj ar šo regulu; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Eļļu un tauku pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

Saskaņā ar Regulas Nr. 136/66/EEC 12. panta 1. punktu intervence attiecas tikai uz olīveļļām, kas noteiktas minētās regulas pielikuma 1. un 4. punktā, izņemot eļļas ar ūdens un piemaisījumu saturu, kas ir lielāks par 

- 1 % neapstrādātai eļļai,

- 2 % izspaidu eļļai. 

Attiecībā uz neapstrādātu lampantes eļļu un izspaidu eļļu šādu intervenci attiecina tikai uz eļļām, kurās brīvo skābju saturs, kas izteiktas kā oleīnskābe, nepārsniedz attiecīgi 12 % neapstrādātai lampantes eļļai un 15 % olīvu izspaidu eļļai. 

2. pants

1. Jebkura fiziska vai juridiska persona, kuri pieder olīveļļa, kas atbilst 1. panta noteikumiem un ir cēlusies Kopienā, var piedāvāt šādu eļļu intervences aģentūrai, ja minētā persona var aģentūrai pierādīt, ka ir pirmā saražotās eļļas īpašniece. Piedāvājums nav spēkā, līdz minētā persona sniedz pietiekamus pierādījumus tam, ka eļļa ir ražota Kopienā. 

2. Pierādījumi eļļas īpašumtiesībām un tās Kopienas izcelsmei ir eļļas ieguves rūpnīcu krājumu uzskaite, kas paredzēta Komisijas Regulas (EEK) Nr. 3061/84 9. panta 2. punktā 1, un attiecībā uz olīvu izspaidu eļļu šīs eļļas ieguves rūpniecības uzņēmumu uzskaite. 

3. Piedāvātajiem daudzumiem ir jābūt vismaz 

- 500 kg, ja piedāvātā eļļa atbilst vienai no kvalitātēm, kas noteiktas Regulas 136/66/EEC pielikuma 1. punkta a) vai b) apakšpunktā,

- 1000 kg, ja piedāvātā eļļa ir tādas kvalitātes, kā noteikts minētā pielikuma 1. punkta c) apakšpunktā,

- 2000 kg, ja piedāvātā eļļa ir tādas kvalitātes, kā noteikts minētā pielikuma 1. punkta d) apakšpunktā, vai ja piedāvāto daudzumu dala divās vai vairākās atsevišķās daļās, kas katra atbilst pielikuma 1. punktā noteiktajai kvalitātei,

-5000 kg, ja piedāvātā eļļa ir tādas kvalitātes, kā noteikts minētā pielikuma 4. punktā. 

4. Piedāvājumu nepieņem, līdz intervences aģentūra 

a) to ir pārbaudījusi, izmantojot Komisijas Regulas (EEK) Nr. 1058/77 2 VII un VIII pielikumā paredzētās metodes; 

b) attiecībā uz olīveļļu, kas minēta Regulas Nr. 136/66/EEC pielikuma 1. punktā, ir pārbaudījusi, ka piedāvātā eļļa nesatur eļļas, kurām piemīt Regulas (EEK) Nr. 1058/77 I pielikuma 3. punktā norādītās īpašības, pārbaudot šīs īpašības ar minētās regulas V pielikumā izklāstīto metodi. 

Pirmā punkta noteikumus nepiemēro partijām, kas nepārsniedz piecas tonnas, izņemot gadījumus, ja rodas šaubas par piedāvātās eļļas veidu. 

Pārbaudes šā punkta un 3. panta 2. punkta otrā apakšpunkta izpratnē ir jāveic attiecīgo dalībvalstu apstiprinātām laboratorijām, kas ir neatkarīgas no to intervences aģentūras un gadījumos, kad intervences aģentūra uztic intervenci uzglabāšanas aģentūrām, ir neatkarīgas no šīm aģentūrām. 

5. Attiecībā uz neapstrādātu olīveļļu, kas nav lampantes eļļa, piedāvājumu var nepieņemt, līdz intervences aģentūra ir pārbaudījusi, ka tās organoleptiskās īpašības atbilst Regulas Nr. 136/66/EEC pielikumā noteiktajām. Šo pārbaudi jāveic attiecīgās dalībvalsts apstiprinātai iestādei, kas ir neatkarīga no tās intervences aģentūras un gadījumos, kad intervences aģentūra uztic intervenci uzglabāšanas aģentūrām, ir neatkarīga no šīm aģentūrām. 

Ja dalībvalsts nav apstiprinājusi šādu iestādi, Komisija var pieņemt lēmumu par neapstrādātas olīveļļas cenu palielinājumu apturēšanu attiecīgajā dalībvalstī. 

6. Ja intervences aģentūra konstatē, ka intervencei piedāvātā eļļa neatbilst norādītajai kvalitātei, pirkšanas piedāvājumu var atsaukt. 

Šādos gadījumos visas izmaksas, ko rada šādi piedāvātas eļļas novietošana glabāšanai, glabāšana un izņemšana no glabāšanas, sedz persona, kas piedāvā šādu eļļu. 

3. pants

1. Spēkā ir piegādes dienas cena, kas ir pielāgota saskaņā ar 5. pantu attiecībā uz precēm, kas nogādātas noliktavā, bet nav izkrautas, ņemot vērā šajā regulā paredzētos cenu palielinājumus un samazinājumus. 

2. Iepirkšanas cenu pielāgo, intervences cenai piemērojot tos palielinājumus un samazinājumus, kas noteikti pielikumā. 

Pielāgojumus, kas noteikti neapstrādātām eļļām, kuras nav lampantes eļļas, var piešķirt tikai eļļām, kuru īpašības ir pārbaudītas un atbilst Regulas (EEK) Nr. 1058/77 I pielikumā un Regulas 136/66/EEC pielikumā noteiktajām. 

Attiecībā uz neapstrādātu pārtikas olīveļļu organoleptisko īpašību pārbaudi veic saskaņā ar Kopienas kārtību. 

Līdz šādas kārtības izstrādei dalībvalstis veic iepriekšminēto pārbaudi saskaņā ar attiecīgu valsts kārtību. 

3. Samaksu par piegādātās eļļas daudzumu veic pēc tam, kad ir atņemts ūdens un piemaisījumu svars, kas pārsniedz 0,2 % neapstrādātai eļļai un 0,5 % izspaidu eļļai. 

4. Samaksu par intervences aģentūras iepirkto eļļu veic laika posmā, kas sākas 120. dienā pēc tam, kad intervences aģentūra ir pārņēmusi eļļu, un beidzas 140. dienā pēc minētā datuma. 

4. pants

1. Visus pārdošanas piedāvājumus jāiesniedz rakstveidā tās dalībvalsts intervences aģentūrai, kurā atrodas eļļa. 

2. Intervences aģentūra piedāvājumu pieņem nekavējoties un precizē visus vajadzīgos pārņemšanas nosacījumus. 

5. pants

1. Persona, kas piedāvā eļļu, savā piedāvājumā precizē intervences centru, kur tā vēlas piegādāt eļļu, un vietu, kur eļļa tiek glabāta, iesniedzot piedāvājumu. 

2. Intervences aģentūra lemj par vietu, kur notiks eļļas pārņemšana. Ja pēc intervences aģentūras pieprasījuma eļļu piegādā 

- citā centrā, kas nav piedāvājumā norādītais centrs. Tā rezultātā pārdevējam radušās palielinātās transporta izmaksas ņem vērā, veicot samaksu,

- vietā, kas nav intervences centrs. Tā rezultātā pārdevējam radušās palielinātās vai samazinātās transporta izmaksas ņem vērā, veicot samaksu. 

3. Intervences aģentūra nosaka citu piegādes vietu, nevis centru, ko norādījusi persona, kas piedāvā eļļu, ja darījuma laikā šajā centrā nav pietiekama minētā produkta glabāšanas ietilpība vai ir šaubas par to, vai eļļu tur var saglabāt labā stāvoklī. 

Intervences aģentūras noteiktā eļļas piegādes vieta, izraugoties no visām tām vietām, kam ir pietiekama glabāšanas ietilpība un iespējas saglabāt eļļu labā stāvoklī, ir tā, kas prasa vismazākās glabāšanas un papildu transportēšanas izmaksas. 

6. pants

Šajā regulā: 

- “noliktava” ir telpas, kas iekārtotas vienas vai vairāku olīveļļas partiju saņemšanai un glabāšanai un ir intervences centra darbības vienība,

- “partija” ir olīveļļas daudzums, ko veido vienas fiziskas vai juridiskas personas intervencei piedāvātā vienas kvalitātes eļļa, kas atrodas vienā tvertnē,

- “uzglabājamā partija” ir olīveļļas daudzums, ko veido viena vai vairākas tās pašas kvalitātes partijas un ko glabā kopā pārdošanas nolūkā. 

7. pants

1. Visās noliktavās, kurās glabā intervences olīveļļu, ir jābūt tādai struktūrai, ietilpībai un iekārtām, ka eļļu var saņemt, iepirkt, glabāt, ar to rīkoties un pārdot labos apstākļos. 

Visai galvenajai glabāšanas tarai ir jābūt apšuvumam, kas nodrošina to, ka eļļu saglabās labā stāvoklī; to jāaizsargā no tiešas saules gaismas. 

2. Olīveļļas intervences noliktavās, izņemot olīveļļu, neglabā citas eļļas un taukus. 

Intervences olīveļļu glabā atsevišķi. Intervences olīveļļas glabāšana ir aizliegta olīveļļas rafinēšanas vai olīvu izspaidu ekstrakcijas rūpnīcas robežās. 

3. Intervences vai uzglabāšanas aģentūra ikdienas veic krājumu uzskaiti visās olīveļļas intervences noliktavās, ietverot vismaz šādu informāciju un dokumentāciju: 

a) intervencei piedāvātās olīveļļas daudzumu, kvalitāti, atrašanās vietu un īpašnieku katrai olīveļļas partijai kopā ar piegādes pavadzīmes vai kvīts kopiju; 

b) cik ātri iespējams, pirkuma rēķinu par katru iepirkto partiju un analīzes sertifikāta kopiju; 

c) attiecībā uz visām uzglabājamām partijām, kas ir izveidotas vai ko veido, kvalitāti, kvantitāti un atrašanās vietu, atsaucoties uz sākotnējām partijām, kā minēts b) apakšpunktā, un norādes par jebkuru partijas kvalitātes vērtējuma pazemināšanu; 

d) eļļas un izspaidu kustību noliktavā; 

e) attiecībā uz visām izsniegtajām partijām arī izsniegšanas kvīts kopiju un, cik ātri vien iespējams, pārdošanas rēķinu, un vajadzības gadījumā Komisijas Regulas (EEK) Nr. 2960/77 11. pantā 1 minētā analīzes sertifikāta kopiju; 

f) katras izveidotās eļļaino izspaidu partijas lielumu un atrašanās vietu. 

Ja intervences noliktava glabā arī tādu olīveļļu, kas nav intervences eļļa, tā veic atsevišķu krājumu uzskaiti. 

8. pants

1. Uzglabājamās partijas veido no iepirktajām partijām. Tām jo īpaši attiecībā uz eļļām, kas tieši lietojamas pārtikā, jābūt veidotām tā, lai garantētu to, ka saglabājas galvenās sākotnējo partiju īpašības. 

2. Izņemot gadījumus, kad eļļa nav pieejama, katrai uzglabājamai partijai jābūt lielākai par šādiem daudzumiem (tonnās):

- neapstrādāta pārtikas olīveļļa 
10

- neapstrādāta lampantes olīveļļa
20

- olīvu izspaidu eļļa
20

3. Tiklīdz ir izveidota uzglabājamā partija, aizzīmogo un iesniedz intervences aģentūrai trīs 250 gramu reprezentatīvus paraugus no partijas, tā, lai var identificēt eļļu no katras partijas. 

4. Lai nodrošinātu to, ka eļļu saglabā labā stāvoklī, katra uzglabājamā partija jāpārlej vai  nepārtikas eļļas jāizsmeļ vismaz trīs reizes pirmajos sešos glabāšanas mēnešos. 

5. Intervences olīveļļas partijas jāglabā noliktavā, kurā tās pārņemtas. Tās var novietot citā noliktavā vienīgi nopietnu iemeslu dēļ un pēc intervences aģentūras atļaujas saņemšanas. 

9. pants

1. Attiecīgās dalībvalstis visos intervences centros un noliktavās periodiski pārbauda 

- darbības, kas saistītas ar eļļu iepirkšanu, glabāšanu un pārdošanu,

- krājumu novietojumu,

- veidu, kādā veic krājumu uzskaiti,

- katras uzglabājamās partijas kvalitāti. 

2. Gadījumos, kad intervences aģentūra uztic intervenci uzglabāšanas aģentūrām, tā izlases veidā pārbauda, vai uzglabājamā eļļa atbilst paraugiem, kas paredzēti 8. panta 3. punktā. 

3. Attiecīgās dalībvalstis katra tirdzniecības gada sākumā analizē visas pārtikas eļļas partijas. Šīs analīzes rezultātus nosūta Komisijai ne vēlāk kā katra tirdzniecības gada 31. janvārī. 

Komisija, izvērtējot rezultātus, vajadzības gadījumā pazemina kvalitātes vērtējumu eļļām, kurām vairs nepiemīt īpašības, kas attiecībā uz tām ir norādītas intervences krājumu uzskaitē, un informē par to attiecīgās dalībvalstis. 

4. Dalībvalstis papildus 1., 2. un 3. punktā minētajiem pasākumiem veic visus vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu to, ka iepirkto olīveļļu saglabā labā stāvoklī. 

10. pants

Neskarot Padomes Regulu (EEK) Nr. 729/70 1, lai koordinētu dažas darbības un uzlabotu intervences krājumu pārvaldību, Komisijas amatpersonas var piedalīties 

- darbā, ko veic aģentūras un laboratorijas, kas ir atbildīgas par 2. un 3. pantā paredzētajām pārbaudēm,

- pārbaužu un glabāšanas darbībās saskaņā ar 9. pantu.

11. pants

Dalībvalstis informē Komisiju par pasākumiem, kas veikti, īstenojot šo regulu. 

12. pants

Ar šo atceļ Regulu (EEK) Nr. 2942/80. 

13. pants

Šī regula stājas spēkā tās publicēšanas dienā “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Tomēr 7. panta 1. punkta otro apakšpunktu un 2. panta 4. punkta trešo apakšpunktu piemēro no 1986. gada 1. novembra.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1985. gada 10. decembrī


Komisijas vārdā —

priekšsēdētāja vietnieks

Franss Andrīsens [Frans Andriessen]
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PIELIKUMS

(ECU/100 kg)

Apraksts un kvalitāte, kas noteikta Regulas 136/66/EEC pielikumā (skābuma pakāpe norāda brīvo taukskābju saturu, kas izteikts kā oleīnskābes grami uz100 gramiem eļļas)
Cenas palielinājums
Cenas samazinājums

Neapstrādāta ekstra olīveļļa
17,29
-

Neapstrādāta augstākā labuma olīveļļa
12,09
-

Neapstrādāta vidēja labuma olīveļļa
-
-

Neapstrādāta lampantes olīveļļa ar skābumu 1° 

8,14

Citas neapstrādātas lampantes olīveļļas: 



- ar skābumu vairāk nekā 1° līdz 8° ieskaitot 

Samazinājums palielināts par 0,32 ECU par katru papildu skābuma pakāpes desmitdaļu

- ar skābumu, kas lielāks par 8°

Samazinājums palielināts par 0,35 ECU par katru papildu skābuma pakāpes desmitdaļu

Olīveļļa no olīvu izspaidām ar skābumu līdz 5° ieskaitot 

123,00

Citas olīveļļas no olīvu izspaidām: 



- ar skābumu no vairāk nekā 5° līdz 8° ieskaitot

Samazinājums palielināts par 0,17 ECU par katru papildu skābuma pakāpes desmitdaļu

- ar skābumu, kas lielāks par 8° 

Samazinājums palielināts par 0,20 ECU par katru papildu skābuma pakāpes desmitdaļu
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